
 
 

 
MISSION PERMANENTE DU BRESIL AUPRES DE L'OFFICE DES NATIONS UNIES 

ET DES AUTRES ORGANISATIONS INTERNATIONALES A GENEVE 

Chemin Camille-Vidart 15, 1202 Genève 
 

APPEL D’OFFRES Nº 08/2023 

 
LETTRE D’INVITATION : SERVICES DE RELOCATION 

 

1. La Mission permanente du Brésil auprès de l’Office des Nations Unies et des autres 

organisations internationales à Genève exécutera un appel d’offres pour la prestation de services de 

déménagement international, porte-à-porte, des biens ménagers de Monsieur Helges Samuel BANDEIRA, 

Diplomate à cette Mission qui a été affecté à Lima au Pérou et « titulaire du déménagement ».  

 

2. Objet: 

 

2.1 L’objet de cet appel d’offres nº 08/2023 est le choix de la meilleure proposition afin de 

conclure un contrat de services de déménagement diplomatique international, de Genève, Suisse, à Lima, 

Pérou. 

2.2 Pour les visites d’inspection des biens et affaires du déménagement à l’origine (Rue de 

Lausanne 107, 1202 Genève, Suisse), veuillez contacter directement M. BANDEIRA au numéro de téléphone 

portable suivant : +41 79 747 44 39 et/ou à l’adresse électronique : helges.bandeira@itamaraty.gov.br.  

2.3 Les visites d'inspection pour l’élaboration du devis de déménagement doivent être effectuées 

en présentiel par les employés de l'entreprise. 

 

3. Soumission de la documentation: 

 

3.1 L’appel d’offre est ouvert à toutes les entreprises ayant siège en Suisse. La societé candidate 

devra fournir, en plus d’un devis, de la proposition de contrat et du Price Quotation Form, la documentation 

suivante, datant de moins de trois mois, de la date d’overture des enveloppes. 

a) une copie de l’extrait de registre du commerce; 

b) une attestation de non-faillite ou une copie de l’extrait du registre des poursuites. 

 

3.2  Les offres reçues sans la documentation complète mentionée ci-dessus ne seront pas prises 

en compte. 

3.3 Le devis, la proposition de contrat, le Price Quotation Form annexé (dûment rempli), la 

copie de l’extrait de registre du commerce et l’attestation de non-faillite ou une copie de l’extrait du registre 

des poursuites doivent être adressés à la Commission d’appel d’offres nº 08/2023 et envoyés, dans une 

enveloppe scellée, au plus tard le 11/12/2023 à la :   

Mission permanente du Brésil auprès de l’ONU 

Commission d’appel d’offres nº 08/2023 nº 08/2023 

Chemin Camille-VIDART 15 

1202 Genève 



 

3.4 Le formulaire « Price Quotation Form » doit être rempli intégralement et sans rature.  

3.5 Si l'un des éléments n'est pas applicable, veuillez indiquer "non applicable" ou "gratuit".  

3.6 Ledit formulaire doit être tamponné, signé et daté par l'entreprise. Le "« Price Quotation 

Form » " ne doit pas être confondu avec les devis. 

 

4. Sur les offres/devis:  

 

4.1 Le volume et le poids estimés doivent être indiqués en mètres cubes et en kilogrammes 

également.  La proposition de d’offre/devis doit être détaillée et le prix proposé doit contenir et prévoir tous 

les éléments suivants : 

 

4.2 Services à l’origine – informer et organiser: 

4.2.1 Les ports/terminaux d’origine; 

4.2.2 La durée prévue du transport, avec la discrimination de la route à utiliser; 

4.2.3 Le type de conteneur et la valeur de son loyer; 

4.2.4 Le démontage des meubles, l’emballage et le conditionnement de tous les articles, dûment 

protégés selon ses caractéristiques et poids, en utilisant des cartons neufs à double épaisseur, du papier bulle 

pour les objets fragiles et des caisses en bois si nécessaire. La Mission informe que M. BANDEIRA possède 

des œuvres d’art que nécessiteront un emballage approprié. Il n’a pas de véhicule à transporter; 

4.2.5 L’identification de tous les colis; 

4.2.6 L’inventaire du contenu  de chaque colis numéroté; 

4.2.7 Le chargement des articles à une adresse unique, tenant en compte, l’éventualité de la 

réservation de l’emplacement de stationnement devant l’immeuble pour le camion de déménagement; 

l'entreprise doit prévoir les frais de transport entre le lieu de chargement (l’immeuble) et l'éventuel lieu de 

stationnement des camions; 

4.2.8 Étant prouvés, la difficulté du transport et d'accès à l'adresse de la ville d'origine (du lieu 

d’origine) du titulaire du déménagement, les coûts qui en résultent doivent être détaillés dans les offres 

présentées par tous les transporteurs participant à l'appel d’offres nº 08/2023 ; 

4.2.9 L'omission de ces services et des coûts, ne peut faire l'objet d'une demande ultérieure de 

fonds. Il incombe à l'entreprise de transport engagée de se renseigner sur les licences et permis pour la 

circulation et le stationnement des camions dans les périmètres urbains, tant à l'origine qu'à la destination, et 

d'en assurer l'obtention; 

4.2.10 L’obtention d’une autorisation de stationnement (si nécessaire);  

4.2.11 Le chargement des articles/bagages/colis depuis le domicile du titulaire du déménagement 

jusqu’à l’intérieur du moyen de stockage pour le transport ou jusqu’à l’intérieur de l'entrepôt de l'entreprise; 

4.2.12 Le chargement de tous les articles dans un conteneur, camion ou fourgon élévateur 

exclusif;  

4.2.13 La prise en charge du déménagement dans la ville d'origine;  

4.2.14 Le service de navette et l’équipement de levage (si nécessaire). L'entreprise se chargera 

de hisser les objets qui ne peuvent être portés dans les escaliers ou les ascenseurs, tant à l'adresse d'origine 

qu'à l'adresse de destination du titulaire du déménagement; 

4.2.15 Le transport vers le port de départ; 

4.2.16 Les formalités douanières et la documentation (Bill of Lading) et tous les documents 

nécessaires pour l’exportation des biens. 

 



5. Les entreprises doivent indiquer le matériel utilisé (types de cartons, papier d'emballage, 

papier bulles, etc.) et le nombre de caisses nécessaires pour emballer le déménagement. 

 

6. Les entreprises doivent établir un devis et indiquer les montants supplémentaires pour les 

objets considérés comme lourds, tels que les coffres-forts et pianos. Toute facturation 

découlant d’une différence de poids et/ou de volume par rapport aux valeurs estimées 

lors de la visite d'inspection ne sera pas acceptée.  

 

7.  La date de l’emballage des articles doit être faite par accord le «titulaire du déménagement ».  

 

8. Frais terrestre et/ou maritime et les frais divers – informer et organiser: 

 

8.1 Les arrangements de réservation avec la compagnie maritime; 

8.2 Les frais portuaires, les frais de chemin de fer, les frais routiers, les frais d’inspection, les 

frais douaniers ou frais de dédouanement supplémentaires, les impôts, etc.; 

8.3 Les frais de transport jusqu’au port et le frais maritime, y compris les frais de quai, les frais 

de manutention au terminal et les autres frais applicables; 

8.4 Le poids et le volume de la cargaison; 

8.5 La valeur totale; 

8.6 Frais de transport, de terminal et de dédouanement, de l'origine jusqu’à la destination finale; 

 

8.7 Remarque: la société de déménagement doit fournir les données complètes (nom, adresse, 

téléphone/mobile) de la société de transport terrestre/maritime et envoyer une copie du “Bill of Lading” (ou 

du document terrestre correspondant) à Mission permanente du Brésil auprès de l’ONU aussitôt que le 

document en question soit disponible.  

 

 

9. Services à la destination – informer et organiser: 

 

9.1 Il est de la responsabilité du titulaire du déménagement d'informer l'adjudicataire au sujet des 

conditions d'accès à l’immeuble, au lieu de destination, aussitôt que possibile;   

9.2 Le déchargement et la prise en charge du déménagement dans la ville de destination; 

9.3 Les frais locaux à la destination; 

9.4 Les frais liés au service complet de l’agent à la destination; 

9.5 La livraison des articles à une adresse unique; la livraison des biens au domicile du titulaire 

du déménagement; (préciser si des frais supplémentaires seront facturés et le montant de ces frais en cas de 

livraison par les escaliers et à partir de quel étage);  

9.6 Le déchargement, le déballage des tous les articles du déménagement et leur 

placement/dispositon dans des pièces de la résidence de destination. L'équipe chargée de la livraison doit 

déballer les objets des cartons dans la pièce indiquée et il incombe au titulaire du déménagement ou à son 

représentant d'organiser les biens sur place; 

9.7 Le remontage de tous les éléments démontés à l’origine; 

9.8 L’enlèvement des encombrants et débris; 

9.9 Le nettoyage et le retour du conteneur vide au port ou à l’entrepôt; 

 

9.10. Remarque: l’entreprise de déménagement doit fournir les données complètes (nom, 

adresse, téléphone/mobile) de l’agent de déménagement du lieu de destination. 

 

 

 



10. Assurance – informer et organiser: 

 

10.1 Les frais d’assurance couvrant le déménagement, tous les risques du service porte à porte 

(pourcentage à la valeur estimée), selon l’inventaire detaillé fourni par le « titulaire du déménagement »; 

10.2 L'assurance souscrite doit être de type "porte à porte", c'est-à-dire qu'elle couvre les bagages 

depuis leur emballage à l'origine jusqu'à leur livraison à la destination, y compris la période d'entreposage; 

10.3 La limite d’assurance pour M. BANDEIRA sera informée dans les plus brefs délais; 

10.4 Remarque: l’entreprise de déménagement doit fournir les données complètes (nom, adresse, 

téléphone/mobile) de la compagnie d’assurances et de son représentant. 

10.5 Les entreprises de déménagement ne devraient s'adresser qu'à des compagnies d'assurance 

ayant une couverture internationale. 

10.6 Au plus tard deux jours ouvrables avant le début des services d'emballage, le transporteur 

doit fournir au Client un exemplaire original de la police d'assurance comportant l’inventaire des biens 

déclarés par le titulaire du déménagement et signée par le transporteur contractuel. 

 

 

11. Frais de stockage et de manutention – informer et organiser: 

 

11.1 Les frais de stockage et les frais de manutention pour 30 premiers jours de dépôt à Genève; 

11.2 Les frais de stockage et les frais de manutention pour 30 premiers  jours de dépôt à Lima; 

11.3 Bien que le point « 11.1 » ci-dessus soit normalement gratuit pendant les 30 premiers jours, 

veuillez indiquer les frais éventuels pour les 30 jours suivants (supplémentaires en cas de besoin);  

11.4 Les frais stockage à l'origine - location d'un espace pour 30 (trente) jours, prise en charge, 

manipulation et transport du déménagement depuis le domicile du titulaire du déménagement, jusqu’à 

l'entrepôt du transporteur, parmi d’autres - doivent être détaillés dans les devis présentés par les entreprises 

soumissionnaires; 

11.5 Les frais stockage à destination - location d'un espace pour 30 (trente) jours, prise en charge, 

manipulation et transport du port jusqu’à l'entrepôt du transporteur, parmi d’autres - doivent être détaillés dans 

les devis présentés par les entreprises soumissionnaires; 

11.6 Dans l’évaluation du prix final, la commission prendra en compte les valeurs d'une seule 

des options de stockage (à l’origine ou à destination), telles qu'indiquées par le titulaire du déménagement et 

autorisées par la commission; 

11.7 Remarque: l’entreprise de déménagement doit fournir les données complètes (nom, adresse, 

téléphone/mobile) des entreprises de stockage. 

 

 

12. Conditions de paiement: 

 

12.1 Le paiement de 50% du montant total de la facture, sera fait sur présentation du “Bill of 

Lading” (ou du document correspondant qui prouve le chargement des biens), et 

12.2 Les 50%  restants seront payés après la livraison finale des biens. Sur ordre du Ministère 

brésilien des affaires étrangères, le titulaire du déménagement doit notifier officiellement au ministère que le 

déménagement a été livré à sa destination. Une fois cette information communiquée, les 50 % restants peuvent 

être versés à l'entreprise. 

 

13. Ouverture des enveloppes/propositions: 

 

13.1 L’ouverture des enveloppes contenant les propositions d’offres aura lieu au siège de la 

Mission permanente du Brésil auprès de l’ONU, sise au Chemin Camille-VIDART 15, 6ème étage, 1202 

Genève, le 11/12/2023 à 15h00 et toutes les entreprises sont les bienvenues et peuvent être présentes;  



 

13.2 La commission d’appel d’offres nº 08/2023 ouvrira les enveloppes et vérifiera si toutes les 

conditions ont été remplies. Toutes les propositions seront analysées,  et celle présentant le prix le plus bas (le 

plus avantageux) devra être transmise à notre siège à la Capitale pour obtenir l’approbation du Ministère des 

Affaires Étrangères avant la signature du contrat; 

13.3 La proposition sera valable pendant 90 (nonante) jours à compter de la date de son 

ouverture. 

 

14. Critères d’adjudication: 

 

 14.1 Le critère de sélection sera le prix le plus bas (avantageux), pour le même type de prestation 

de services; 

14.2 En cas d’égalité entre les propositions financières, une ultime procédure d’évaluation aura 

lieu afin de les départager. Au cours de cette phase, les soumissionnaires à égalité pourront présenter une 

nouvelle proposition immédiatement après le classement; 

14.3 Le résultat sera communiqué à toutes les entreprises participantes par courriel et publié dans 

le site officiel de la Mission.  

 

15. Autres dispositions: 

 

15.1 Toute facturation causée par une différence de poids et/ou de volume par rapport aux 

valeurs estimées lors de la visite d'inspection ne sera pas acceptée;  

                     15.2 Il n'y aura pas de complément/supplément financier si l'entreprise sous-estime le prix 

des services à fournir; 

15.3 Les services relatifs à l'accessibilité et au transport des biens doivent être respectés et 

dûment chiffrés et toute majoration du prix des services de déménagement à l’origine,  ne sera pas acceptée; 

15.4 La société de déménagement gagnante doit s'en tenir aux services et aux montants 

expressément convenus; 

15.5 La signature du contrat avec l'entreprise gagnante est conditionnée à l'envoi des ressources 

financières par le Ministère brésilien des affaires étrangères. L'annonce de l'entreprise gagnante et la signature 

du contrat dépendront de la réception effective des ressources financiers nécessaires au paiement; 

15.6 Une fois les résultats publiés, l’autorisation du Ministère brésilien des affaires étrangères et 

les ressources financières reçues, la Mission prendra contact avec l'entreprise gagnante pour établir et signer 

le contrat; 

15.7 Le contrat sera signé conformément aux ressources autorisées par le ministère brésilien des 

affaires étrangères; 

15.8 Le début de l’éxécution des services est conditionné par la signature du contrat entre la 

Mission et le soumissionnaire retenu; 

15.9 L'équipe fournie par l'entreprise gagnante de l'appel d’offres nº 08/2023, devra effectuer la 

prestation de services le plus rapidement et efficacement possible afin que le calendrier d'exécution soumis 

par l'entreprise soit respecté, en accord avec toutes les normes de sécurité du travail, les dispositions présentes 

dans ce document d'appel d'offre et le projet de base, sans exclure d'autres normes juridiques;  

15.10 La durée contractuelle prendra fin à la pleine exécution de la prestation et ne pourra 

excéder une durée de 12 mois. 

 

16. La proposition financière : 

 

16.1 La proposition financière doit inclure tous les éléments suivants: 



 

16.1.2 Toute restriction concernant l’entrée et la sortie de matériaux ou de marchandises dans les 

pays, conformément à la réglementation douanière; 

16.1.3  Le temps de transport estimé de l’origine à la destination; 

16.1.4 Les retenues à la source; 

16.1.5 Les frais de transbordement; 

16.1.6 Les taxes portuaires, les taxes de débarquement, les tarifs des quais; 

16.1.7 Les frais d’inspection; 

16.1.8 Les taxes douanières supplémentaires; 

16.1.9 Droits de douane; 

16.1.10 Le déchargement, le déballage, le débarquement des biens, et leur mise en place dans la 

résidence du destinataire doivent être pris en compte. Toutes les difficultés éventuelles d’accès à la résidence 

d’origine/destination, telles que l’utilisation d’escaliers, de balcons, etc. pour l’enlèvement ou la mise en place 

de meubles, doivent également être considerées;  

         16.1.11 Frais d’assurance couvrant le déménagement porte à porte (valeur du pourcentage de la 

liste d’évaluation détaillée, à fournir par le destinataire); 

16.1.12 Le poids et la valeur totale (veuillez vous référer à l’inventaire des biens, avec les valeurs 

par article); 

16.1.13 La proposition de contrat/de devis ne doit pas inclure:  

- le rangement d'objets dans des armoires, des bibliothèques et/ou des penderies; 

- l'enlèvement et l'installation de lustres ou de lampes;  

- la pose de tableaux, de moulures ou d'étagères sur les murs;  

- le débranchement et l'installation d'appareils ménagers - ou d'autres services similaires. 

 16.1.14 Le paiement de ces services, prévu dans le point 16.1.13, s'ils sont nécessaires, relève 

de la seule responsabilité du titulaire du déménagement des biens.  

 

17. La Commission d’appel d’offres nº 08/2023 ne tiendra pas compte des propositions qui ne 

sont pas accompagnées du “Price Quotation Form” comprenant tous les services décrits dans la présente lettre 

d’invitation. 

 

18. Demande de supplément:  

 

18.1 Toute demande de supplément ne sera pas prise en considération, sauf pour les circonstances 

imprévues au moment de la signature du contrat. L'octroi de ressources supplémentaires n'est strictement 

envisagé que dans les cas suivants: 

18.1.2 Retards causés par des grèves, des manifestations ou des conflits à l'origine ou à la 

destination du déménagement; 

18.1.3 Frais résultant d'une résolution ou d'une décision des autorités douanières ou 

gouvernementales à l'origine ou à la destination du déménagement après avoir contracté le service; 

18.1.4 Les événements naturels imprévisibles ou les accidents qui empêchent le déroulement 

normal du transport de déménagement; ou 

18.1.5 Les frais supplémentaires résultant d'obstacles imprévus, qu'ils soient physiques ou 

juridiques, à l'adresse de départ ou d'arrivée du déménagement; 

18.2 La facturation des frais ci-dessus est limitée à 25% (ving-cinq pour cent) du devis original; 

18.3 Toute facturation de frais supplémentaires doit être accompagnée de documents  justificatifs 

(photos, si nécessaire), selon l’une des raisons ci-dessus décrites. 

 

19. Dispositions finales:  



 

19.1  En soumettant sa proposition à la Commission d’appel d’offres nº 08/2023, la société 

reconnaît qu’elle respecte toutes les conditions du présente appel d’offres nº 08/2023/lettre d’invitation; 

19.2 Normes applicables: les relations entre le pouvoir adjudicateur et les soumissionnaires sont 

régies par le Code Suisse des Obligations; 

19.3 Tout litige relative au présent appel d’offres nº 08/2023 sera exclusivament soumis à la 

juridiction des tribunaux du canton de Genève, sous réserve de recours au Tribunal Fédéral; 

19.4 Le projet de base fait partie du document d’appel d’offres nº 08/2023 et devra être porté à 

la connaissance de son contenu par l'entreprise soumissionnaire.  

 

 Je vous prie d’agréer, Madame, Monsieur, l’expression de nos salutations distinguées, 

 

Genève, le 30/11/2023 

 

Commission d’appel d’offre 

 

 

 

 

La société__________________________________________, candidate, déclare avoir pris 

connaissance des conditions établies par l’appel d’offres nº 08/2023, être d'accord avec son contenu et 

s’engage à les respecter dans leur integralité. 

 

 

 

 

Signature du responsable ou representative et timbre de la société 

 

 


